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Français

HOPE
Quand le sport peut 
changer le monde 
Découverte de l’exposition, 
programme culturel et activités 
pour le jeune public.
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English

HOPE
When sport can 
change the world 
Discover the exhibition, cultural 
programme and activities for 
young visitors.
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Deutsch

HOPE
WENN SPORT DIE WELT 
VERÄNDERN KANN  
Vorstellung der Ausstellung, 
Kulturprogramm und Aktivitäten 
für die jungen Besucher
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www.olympic.org

GRAND
CONCOURS PHOTO 
Ouvert à toutes et à tous sur 
le thème «Le sport et l’espoir». 
Présentation des meilleurs 
travaux le 21 septembre 2011, 
Journée internationale de la paix.

Plus d’informations sur:

A MAJOR
PHOTO COMPETITION 
Open to everyone, on the 
theme of “Sport and Hope”. 
Presentation of the best works 
on 21 September 2011, Inter-
national Peace Day.

More information on:

GROSSER
FOTOWETTBEWERB 
Für alle, zum Thema «Sport 
und Hoffnung ». Vorstellung 
der besten Arbeiten am 21. 
September 2011, dem Interna-
tionalen Tag des Friedens. 

Weitere Informationen auf:

Le sport 
contribue
à révéler les 
multiples formes 
de l’espoir.
Il se fait école de 
vie, dépassement 
de soi, amitié 
fraternelle 
ou messager 
pacifique des 
minorités. 

En couverture:

Baron Pierre de Coubertin  (1er janvier 1863, Paris – 2 septembre 1937, Genève)
HISTORIEN et pédagogue français qui ressuscita les Jeux Olympiques à l’ère moderne
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HOPE revient sur la philosophie humaniste qui a inspiré le Mouvement 
olympique et guide aujourd’hui encore son action. L’ exposition y superpose des 
événements du sport et des Jeux où les qualités humaines des participants 
ont été aussi remarquables que leurs records. Autant d’amitiés inattendues, 
de conflits dépassés ou de victoires sur l’inégalité qui éclairent les vertus 
du sport. À travers des témoignages d’athlètes, des modules interactifs 
et des films d’archives, l’exposition raconte comment l’Olympisme réussit, 
la plupart du temps, à révéler le meilleur de nous.

L’ESPOIR, C’EST VOUS !
Contribuez, vous aussi, à construire 
l’espoir en vous engageant à réaliser 
une action, grande ou petite, visant à 
améliorer le monde. Retranscrivez cet 
engagement sur des feuilles qui habilleront 
petit à petit l’arbre olympique de l’espoir.

Un dossier pédagogique est disponible au téléchargement. Il est centré sur l’enseignement 
de la paix, les valeurs du sport et de l’Olympisme. Il enrichit les thématiques traitées dans 
l’exposition HOPE et dans la Fabrique de l’Espoir. 

www.olympic.org/pedagogie
Réservations des visites et renseignements:
021/621 67 27 ou edu.museum@olympic.org

FILMS – TéMOIGNAGES – INTERACTIVITé

TRANSMETTRE SA FLAMME ENCOURAGER UN 
MONDE MEILLEUR CONTRIBUER à LA PAIX 
REPOUSSER LES LIMITES MêLER LES COULEURS 
PARLER LA MêME LANGUE PROCLAMER L’éGALITé 
DéPASSER LES COULEURS DE PEAU SERVIR 
LA MIXITé RESPECTER LES ORIGINES APAISER 
LES TENSIONS DONNER UN VISAGE à CHACUN 
AVANCER MALGRé DES JOURS SOMBRES DONNER 
L’ESPOIR FABRIQUER L’HISTOIRE CROIRE

Complémentaire de l’exposition HOPE, 
la Fabrique de l’Espoir est composée 
de plusieurs modules interactifs et 
pédagogiques. Vous éprouverez vos 
comportements face à des situations 
empruntées à l’univers du sport, en 
résonance avec votre quotidien. De 
par vos choix et vos actions, vous 
«fabriquerez» l’espoir tout en explorant 
les valeurs olympiques.
Exposition-atelier conçue avec 
l’organisation néérlandaise «Stichting 
Vredeseducatie», spécialisée dans 
l’éducation pour la paix.

Entrée gratuite. Dès 10 ans.
(durée de la visite environ 45-60 minutes).
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Agoras
Pleins feux sur une 
personnalité du monde sportif, 
culturel ou artistique, qui 
incarne un idéal ou l’espoir 
d’une communauté. Débats 
animés par Jean-Philippe Rapp.

SPORT ET INTéGRATION 
Parole à Frankie Fredericks, star 
namibienne d’athlétisme et membre 
du CIO, actif au sein des programmes 
éducatifs et sportifs lancés dans les 
camps de réfugiés de son pays.

21 mars  – Journée internationale
contre le racisme. 19h. 

Sport et développement 
durable, quel espoir pour 
demain ?  
 Une réflexion sur l’impact du sport sur 
l’environnement et sur la capacité à 
rendre durable un événement sportif
éphémère.
Avec: David Stubbs, responsable environnement 
et développement durable pour les Jeux 
Olympiques de Londres 2012. Nathalie Durand, 
directrice de l’Observatoire Sport et Développement 

Durable. Et d’autres spécialistes de cette thématique.

25 mai. 19h.  

PHOTOGRAPHIER
LES CONFLITS POUR PARLER DE 
PAIX ET D’ESPOIR
Parole à James Nachtwey, l’un des plus 
grands photographes de guerre de 
notre époque. Les photos du concours 
«Hope Metaphors» seront présentées 
dans la soirée.

21 septembre  – Journée internationale
de la paix. 19h. 

Pâkomuzé
Du 17 avril au 1er mai

ATELIER JUDO
Initiation au judo, un art martial qui est 
également discipline olympique. Il est 
basé sur la non-violence et les valeurs 
de sincérité, de respect et d’amitié.

Les dimanches 17, 24 avril et 1er mai.
De 14h à 17h. Tout public.

ATELIER TANGRAM GéANT
Création collective, grâce à 
l’assemblage de pièces de bois, d’une 
figure qui concrétise les valeurs du sport 
et de l’Olympisme. En collaboration 
avec l’ONG «Graines de paix».

Les mardis, mercredis et jeudis après-midi.
à 14h et à 16h. De 6 à 10 ans.

ATELIER MAROTTES
Fabrication d’une marionnette et jeu 
de saynètes sur l’attitude que l’on peut 
avoir dans certaines situations :
subir ou réagir.

Du lundi au vendredi.
De 14h à 17h30. Dès 6 ans.

ATELIER SLAM
Initiation à la poésie slam. Travail 
d’écriture et d’expression orale sur le 
thème du sport et des messages qu’il 
véhicule. En collaboration avec
La Tribut du Verbe.

Les 19, 20 et 21 avril et 26, 27 et 28 avril.
De 14h à 17h. Tout public.
Voir aussi sur la page de gauche :
spectacle SLAM poésie olympique.

été au musée
Du 3 au 31 juillet

FRESQUE POUR L’ESPOIR
Composition en équipe d’une œuvre 
sur le thème du sport et de l’espoir. 
Initiation aux techniques de la fresque 
et du graffiti en compagnie d’artistes 
plasticiens.

En collaboration avec l’association PBK9.

Les dimanches 3, 10, 17, 24 et 31 juillet 2011.
De 14h à 17h30. Tout public. 

Semaine olympique
Du 16 au 20 octobre

Initiations sportives sur les quais, 
ateliers et animations sur le thème du 
sport et de l’espoir.

De 10h à 17h. De 9 à 15 ans.

SPECTACLE
SLAM
POÉSIE OLYMPIQUE

QUATRE SLAMEURS FONT CLAQUER
LES RIMES ET LES SONORITÉS.
LA TRIBUT DU VERBE REVISITE SON
SPECTACLE METAMORPHONIC EN 
LUI DONNANT UNE COULEUR 
OLYMPIQUE. UNE JOUTE ORATOIRE 
POUR TOUTES CELLES ET CEUX QUI 
AIMENT LES MOTS AVEC DU SENS.

Dimanche 17 avril. 16h.
Entrée libre. En collaboration avec
La Tribut du Verbe

Inscriptions recommandées
agora@olympic.org
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Sport helps to 
show the many 
faces of hope. It is 
a school of life, of 
excelling oneself 
and brotherly 
love, or a peaceful 
messenger for 
minorities.  

HOPE recalls the humanist philosophy that inspired the Olympic Movement 
and guides its activities still today. To this, the exhibition adds events from 
sport and the Games in which the human qualities of the participants 
have been as remarkable as their records. So many unexpected friendships, 
conflicts overcome or victories over inequality highlight the virtues of sport. 
Through athletes’ accounts, interactive modules and archive films, the 
exhibition shows how Olympism succeeds, on most occasions, in bringing 
out the best of us. 

FILMS – ACCOUNTS – INTERACTIVITY

PASSING ON THE TORCH 
ENCOURAGING A BETTER WORLD 
CONTRIBUTING TO PEACE PUSHING 
THE BOUNDARIES BLENDING 
COLOURS SPEAKING THE SAME 
LANGUAGE PROCLAIMING 
EQUALITY TRANSCENDING SKIN 
COLOUR FURTHERING DIVERSITY 
RESPECTING ORIGINS APPEASING 
TENSIONS GIVING EVERYONE A 
FACE CARRYING ON DESPITE THE 
DARK DAYS GIVING HOPE MAKING 
HISTORY BELIEVING
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Pâkomuzé
From 17 April to 1 May

JUDO WORKSHOP
Introduction to judo, a martial art that 
is also an Olympic sport. It is based on 
non-violence and the values of sincerity, 
respect and friendship.

Sundays 17 and 24 April and 1 May
From 2 to 5 p.m. Open to all.

GIANT TANGRAM WORKSHOP
By assembling pieces of wood, 
contribute to the collective creation of 
a figure affirming the values of sport 
and Olympism. In collaboration with the 
NGO “Grains of Peace”.

Tuesday, Wednesday and Thursday afternoons
At 2 and 4 p.m. For 6 to 10 year-olds. 

HOBBYHORSE WORKSHOP
Create a puppet and take part in a 
game of sketches about the attitude 
that people can have in any given 
situation: put up with it, or react?

Monday to Friday 
From 2 to 5.30 p.m. Age 6+ 

SLAM POETRY WORKSHOP
Introduction to Slam poetry. Work on 
your writing and oral expression, on 
the theme of sport and the messages it 
conveys. In collaboration with
La Tribut du Verbe.

19, 20 and 21 April and 26, 27 and 28 April.
From 2 to 5 p.m. Open to all.

Summer at The 
Museum
From 3 to 31 July

FRESCO FOR HOPE
Create, in a team, a work on the theme 
of sport and hope. Introduction to fresco 
and graffiti techniques, in the company 
of plastic artists. 

Sundays 3, 10, 17, 24 and 31 July 2011. 
From 2 to 5.30 p.m. Open to all.  

Olympic Week
From 16 to 20 October

Introduction to different sports by the 
lakeside; workshops and events on the 
theme of sport and hope.

From 10 a.m. to 5 p.m. For 9 to 15 year-olds.

HOPE IS YOU !
You can also contribute to building hope by 
committing yourself to undertaking an ac-
tion, be it small or large, aiming to improve 
the world. Write down what you promise to 
do on the leaves which will, little by little, fill 
the Olympic hope tree.

An educational kit can be downloaded. It is based on teaching peace and the values 
of sport and Olympism. It develops the themes addressed in the HOPE exhibition as 
well as in the Manufacturing Hope section. 

www.olympic.org/education
Reservations and information:
021/621 67 27 or edu.museum@olympic.org

Complementing the HOPE exhibition, 
Hope Factory is composed of several 
interactive and educational modules. 
You will test your behaviour in the face 
of situations borrowed from the world of 
sport, echoing your daily life. Through 
your choices and actions, you will 

“manufacture” hope, while exploring the 
Olympic values.
Exhibition-workshop created with the Dutch 
organisation “Stichting Vredeseducatie”, 
specialised in education for peace.

Free entry. From age 10.
(duration of the tour – approx. 45-60 minutes).

10

In French only
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Sport trägt immer 
wieder dazu bei, auf 
verschiedenste Art 
Hoffnung zu wecken. 
Er ist die Schule des 
Lebens, das Über-
sich-Hinauswachsen, 
die brüderliche 
Freundschaft oder 
ein friedfertiger Bote 
der Minderheiten. 

HOPE bezieht sich auf die humanistische Philosophie, die die Olympische 
Bewegung inspiriert hat und auch heute noch ihre Aktionen leitet. Die 
Ausstellung stellt eine Verbindung her zwischen den Sportereignissen der 
Spiele und den menschlichen Qualitäten der Teilnehmer, die oft genauso 
bemerkenswert wie ihre Rekorde waren. So oft wurden unerwartete Freund-
schaften geschlossen, Konflikte gelöst oder Siege über die Ungleichheit 
davongetragen und so der Beweis für den positiven Einfluss des Sports 
erbracht. Durch Aussagen von Athleten, interaktive Module und Archiv-
aufnahmen erzählt die Ausstellung, wie der Olympismus – meistens – das 
Beste in uns hervorbringt.

FILME – ZEUGENAUSSAGEN – INTERAKTIVITÄT

SEINE FACKEL ÜBERGEBEN SICH FÜR EINE 
BESSERE WELT EINSETZEN ZUM FRIEDEN 
BEITRAGEN GRENZEN NEU STECKEN DIE 
FARBEN MISCHEN DIE GLEICHE SPRACHE 
SPRECHEN GLEICHHEIT PROKLAMIEREN 
ÜBER DIE HAUTFARBEN HINAUSWACHSEN 
DIE GESCHLECHTERMISCHUNG FÖRDERN 
DIE HERKUNFT RESPEKTIEREN SPANNUNGEN 
ABBAUEN JEDEM EIN GESICHT GEBEN TROTZ 
DUNKLER MOMENTE WEITERMACHEN 
HOFFNUNG GEBEN GESCHICHTE SCHREIBEN 
GLAUBEN
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Pâkomuzé
Vom 17. April bis 1. Mai 

JUDO-WORKSHOP
Einführung in den Sport Judo, 
ein Kampfsport, der auch eine 
Olympiadisziplin ist. Die spirituelle 
Basis von Judo ist Gewaltlosigkeit, 
Aufrichtigkeit, Respekt und 
Freundschaft. 

An den Sonntagen 17. und 24. April und 1. Mai
Von 14.00 bis 17.00 Uhr. Offen für jedermann.

WORKSHOP RIESEN-TANGRAM 
Kollektives Werk : Zusammenfügen 
von Holzplatten, die eine Figur 
ergeben, die die Werte des Sports 
und des Olympismus veranschaulicht. 
In Zusammenarbeit mit der NGO 
«Saatkörner des Friedens».

Dienstag-, Mittwoch- und 
Donnerstagnachmittag. 
Um 14.00 und 16.00 Uhr. Für 6- bis 10- Jährige. 

WORKSHOP MAROTTE-PUPPEN
Herstellung einer Stabpuppe und Spiel 
von Sketchen über die Haltung, die 
man in gewissen Situationen einnehmen 
kann: hinnehmen oder reagieren.

Von Montag bis Freitag, 
Von 14.00 bis 17.30 Uhr. Ab 6 Jahren. 

SLAM WORKSHOP
Einführung in den Poetry Slam. Verfassen 
und Vortrag von Texten zum Thema 
Sport und den Botschaften, die Sport 
kommuniziert. In Zusammenarbeit mit
La Tribut du Verbe.

19., 20. und 21. April und 26., 27. und 28. April
Von 14.00 bis 17.00 Uhr. Offen für jedermann.

Sommer im Museum
Vom 3. bis 31. Juli

FRESKE FÜR DIE HOFFNUNG
Ein Kunstwerk zum Thema Sport und 
Hoffnung entsteht im Teamwork. 
Einführung in die Fresken- und Graffiti-
Technik durch Künstler. 

An den Sonntagen 3., 10., 17., 24.
und 31. Juli 2011 
Von 14 bis 17.30 Uhr. Offen für jedermann.  

Olympische Woche
Vom 16. bis 20. Oktober

Einführung in verschiedene Sportarten 
am Seeufer, Workshops und Animationen 
zum Thema Sport und Hoffnung.  

Von 10.00 bis 17.00 Uhr. Für 9- bis 15- Jährige.

DIE HOFFNUNG SIND SIE!
Tragen auch Sie dazu bei, Hoffnung zu 
schaffen und verpflichten Sie sich, eine 
grosse oder kleine Aktion durchzuführen, 
die mithilft, die Welt zu verbessern. Schrei-
ben Sie dieses Engagement auf eines der 
Blätter, die nach und nach den olympischen 
Baum der Hoffnung bedecken werden.

Es können pädagogische Unterlagen über die Ausstellung heruntergeladen werden. 
Diese Unterlagen, deren Schwerpunkte der Frieden und die Werte des Sports und des 
Olympismus sind, ergänzen inhaltlich die Ausstellungen HOPE und Fabrik der Hoffnung. 

www.olympic.org/education
Reservationen und weitere Informationen:
021/621 67 27 ou edu.museum@olympic.org

Als Ergänzung zur Ausstellung HOPE 
besteht die Hoffnungsfabrik aus verschie-
denen interaktiven und pädagogischen 
Modulen. Hier können Sie Ihr Verhalten 
in Situationen aus der Welt des Sports, 
analog zu Ihrem Alltag, testen. Durch 
Ihre Entscheidungen und Ihre Aktionen 
« produzieren » Sie Hoffung und machen 
sich gleichzeitig mit den olympischen 
Werten vertraut.
Eine zusammen mit der niederländischen, 
auf Friedenserziehung spezialisierten 
Organisation « Stichting Vredeseducatie » 
konzipierte Ausstellung mit Workshops.

Freier Eintritt. Ab 10 Jahre.
(Dauer des Rundgangs ca. 45-60 Minuten).
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Infos pratiques
Tarifs d’entrée
Adultes CHF 15.-
Enfants (de 6 à 16 ans) CHF 10.-
Retraités, étudiants, chômeurs, militaires CHF 10.-
Visites guidées sur réservation 
(max. 20 pers.) CHF 120.-
Tarif groupes sur demande
Ouvert tous les jours de 9h à 18h
Fermé le lundi du 1er novembre au 31 mars
Renseignements et réservations au
021 621 65 11

Admission
opening hours 
Entrance fees 
Adults CHF 15
Children (6 to 16 years) CHF 10
Senior citizens, students,
unemployed, military service CHF 10
Guided tours by reservation only
(max. 20 pers.) CHF 120
Group rates on request 
Open daily from 9 a.m. to 6 p.m.
Closed on Mondays from 1 November to 31 March
For information and reservations
call 021 621 65 11

Programme sous réserve de modifications
Programme subject to change
Programm-Änderung vorbehalten

Praktische Infos
Eintrittspreise
Erwachsene CHF 15.-
Kinder (6 - 16 Jahre) CHF 10.-
Rentner, Studenten, Arbeitslose, Militär CHF 10.-
Führungen auf Reservation
(max. 20 Personen) CHF 120.-
Gruppentarif auf Anfrage
Täglich von 9 Uhr bis 18 Uhr geöffnet
Vom 1. November bis 31. März
jeweils montags geschlossen
Auskünfte und Reservationen
unter 021 621 65 11

Le Musée Olympique
Quai d’Ouchy 1, Lausanne
Bus 8 et 25: Musée Olympique, 4: Montchoisi
Parkings: Beau-Rivage Palace et Port d’Ouchy

www.olympic.org
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